
The recordings 
 
All 30 recordings were made in Madras (today’s Chennai, India) by Hilko Wiardo Schomerus; 
the language is Tamil – apart from Ph 3305 (CD 1: 30), which is in Telugu and has therefore 
been put at  the end. All other  recordings have been arranged according  to  the  recording 
date. Consequently, Ph 3277  (CD 1: 29)  is  the  last  in  the  list of Tamil  recordings, although 
arguably  its date of 27 September might erroneously stand for 27 August. This assumption 
seems  the more  likely  for  two  reasons:  first,  in  the  corresponding  protocol  Schomerus 
explains  his  transcription  system  and  describes  the  Classical  Tamil  language, which  thus 
almost  amounts  to  some  kind of  introduction  for  readers of  the  following protocols;  and 
second,  its Ph number  is the  lowest, although admittedly Ph numbers  indicate the order of 
archiving rather than the chronology of recording.  
 
The  transcriptions of  various  recordings  as well  as  some  added  comments were made by 
Jean‐Luc Chevillard.  
For  further bibliographic details concerning  the cited editions, see  the  list of  references  in 
the introductory chapter. 
 
 
CD 1: 1   Eṭṭuttokai: Kuṟuntokai, introductory poem and poem 167 
    Recited by Sivapragāsa Thēsigar (Civapirakāca Tēcikar), 27 years old, student 
    at the Dravidian Research Institute of the University of Madras 
    Rec. August 27, 1929; Ph 3278 
 
[Introductory poem] 
tāmarai puraiyuṅ kāmar cēvaṭip  
pavaḻat taṉṉa mēṉit tikaḻoḷik  
kuṉṟi yēykku muṭukkaik kuṉṟiṉ  
neñcupaka veṟinta vañcuṭar neṭuvēṟ  
cēvalaṅ koṭiyōṉ kāppa  
ēma vaika leytiṉṟā lulakē.  
 
[Poem 167] 
muḷitayir picainta kāntaṇ melviral  
kaḻuvuṟu kaliṅkaṅ kaḻāa tuṭīik  
kuvaḷai yuṇkaṇ kuyppukai kamaḻat  
tāṉṟuḻan taṭṭa tīmpuḷip pākar  
iṉiteṉak kaṇava ṉuṇṭaliṉ  
nuṇṇitiṉ makiḻntaṉ ṟoṇṇutal mukaṉē.  
 
In poem 167, the fourth foot of line 3 seems to be “kamaḻa” (as in UVS 1962) and not “kaḻuma” (“Murray Rajam 
Edition”). 
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1962] 
 
 
   

 
(Open sound file) 



CD 1: 2   Eṭṭuttokai: Aiṅkuṟunūṟu 5 and 6 
    Recited by Sivapragāsa Thēsigar (Civapirakāca Tēcikar), 27 years old, student 
    at the Dravidian Research Institute of the University of Madras 
    Rec. August 27, 1929; Ph 3279 
 
[5]  
vāḻi yātaṉ vāḻi yaviṉi  
paciyil lākuka piṇīcē ṇīṅkuka  
eṉavēṭ ṭōḷē yāyē yāmē  
mutalaip pōttu muḻumī ṉārum  
taṇṭuṟai yūraṉ ṟērem  
muṉkaṭai niṟka veṉavēṭ ṭēmē.  
 
[6]  
vāḻi ātaṉ vāḻi aviṉi  
vēntupakai taṇika yāṇṭupala nantuka  
veṉavēṭ ṭōḷē yāyē yāmē  
[from here hardly understandable, further text according to the protocol and GRETIL:] 
malarnta poykai mukainta tāmarait 
taṇtuṟai yūraṇ varaika  
entaiyum koṭukka veṉavēṭ ṭēmē. 
 
In stanza 5, mutalai (line 4) is recited twice.  
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1957] 
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CD 1: 3   Periya Purāṇam (aka Tiruttoṇṭar purāṇam): 12th Tirumuṟai, stanzas 350 and 
    351 (from the section devoted to “Tillaivāḻantaṇar”)  
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
  Rec. August 29, 1929; Ph 3280 

 
ātiyāy naṭuvu māki yaḷavilā vaḷavu mākic 
cōtiyā yuṇarvu mākit tōṉṟiya poruḷu mākip 
pētiyā vēka mākip peṇṇumā yāṇu mākip 
pōtiyā niṟkun tillaip potunaṭam pōṟṟi pōṟṟi. 
 
kaṟpaṉai kaṭanta cōti karuṇaiyē yuruva māki 
aṟputak kōla nīṭi yarumaṟaic cirattiṉ mēlāñ 
ciṟpara viyōma mākun tirucciṟṟam palattuḷ niṉṟu 
poṟpuṭaṉ naṭañcey kiṉṟa pūṅkaḻal pōṟṟi pōṟṟi. 
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CD 1: 4   Māṇikkavācakar: Tiruvācakam (8th Tirumuṟai), 29. Aruṭpattu (“The Decade of 
    Grace”), stanza 1, and 39. Tiruppulampal (“The Sacred Lament”), stanza 3 
    Recited by Muttutāṇdavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. August 29, 1929; Ph 3281 

 
[Aruṭpattu 1] 
cōtiyē cuṭarē cūḻoḷi viḷakkē curikuḻaṟ paṇaimulai maṭantai  
pātiyē paraṉē pālkoḷ veṇṇīṟṟāy paṅkayat tayaṉumā laṟiyā 
nītiyē celvat tirupperun tuṟaiyil niṟaimalark kuruntamē viyacīr 
ātiyē aṭiyēṉ ātarit taḻaittāl atentuvē eṉṟaru ḷāyē. 
[unclear line] 
 
[Tiruppulampal 3] 
uṟṟāṟai yāṉvēṇṭēṉ ūrvēṇṭēṉ pērvēṇṭēṉ 
kaṟṟāṟai yāṉvēṇṭēṉ kaṟpaṉavum iṉiyamaiyum  
kuṟṟālat tamarntuṟaiyuṅ kūttāvuṉ kuraikaḻaṟkē 
kaṟṟāviṉ maṉampōlak kacinturuka vēṇṭuvaṉē. 
 
Aruṭpattu 1: In line 3 the expected tuṟaiyil seems to be rendered as tuṟaiyuḷ. After the stanza an unclear line 
follows, possibly: kaṟṟāṉāi kaṭanta yōki. However, the first word of the line looks like an anticipation of kaṟṟārai 
found in the following stanza, and the two other words do not occur in such a combination in the Tiruvācakam. 
There exist expressions of the form A B kaṭanta yōki, with A and B referring to good karma and bad karma, so 
that the phrase usually means “Yogi who has gone beyond good and evil”. A phrase kaṟṟāṉāi kaṭanta yōki 
would mean “Yogi who has gone beyond the learned one”. Accordingly, the unclear phrase presumably 
represents just an anticipatory slip. The poet‐saint Māṇikkavācakar probably lived in the 9th century. 
[Text checked against Pope (1900)] 
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CD 1: 5   Māṇikkavācakar: Tirukkōvaiyār (aka Tirucciṟṟampalakkōvaiyār), stanzas 15 
    and 21 
    Recited by Muttutāṇdavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. August 29, 1929; Ph 3282 
 
[15] 
varuṅkuṉṟa moṉṟurit tōṉṟillai yampala vaṉmalayat 
tiruṅkuṉṟa vāṇa riḷaṅkoṭi yēyiṭa reytalemmūrp 
paruṅkuṉṟa māḷikai nuṇkaḷa pattoḷi pāyanummūrk 
karuṅkuṉṟam veṇṇiṟak kañcuka mēykkuṅ kaṉaṅkuḻaiyē. 
 
[21] 
kōmpik kotuṅkimē yāmaññai kuñcaraṅ kōḷiḻaikkum 
pāmpaip piṭittup paṭaṅkiḻit tāṅkap paṇaimulaikkē 
tēmpaṟ ṟuṭiyiṭai māṉmaṭa nōkkitil laiccivaṉṟāḷ 
āmpoṟ ṟaṭamalar cūṭumeṉ ṉāṟṟa lakaṟṟiyatē.  
 
The quality is deteriorating towards the end. 
[Text checked against Visuvanātayyar (1951)] 
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CD 1: 6   Puṟanāṉūṟu 2, 1–18 
    Recited by Kuñcithapātha Thēsigar (Kuñcitapāta Tēcikar), 25 years old, student 
    at the Dravidian Research Institute of the University of Madras 
    Rec. August 29, 1929; Ph 3284 

 
maṇ tiṇinta nilaṉum, 
nilaṉ ēntiya vicumpum, 
vicumpu taivaru vaḷiyum  
vaḷit talaiiya tīyum, 
tī muraṇiya nīrum eṉṟāṅku 
aimperum pūtat tiyaṟkai pōlap 
pōṟṟārp poṟuttaluñ cūḻcciya takalamum 
valiyun teṟalu maṇiyu muṭaiyōy 
niṉkaṭaṟ piṟanta ñāyiṟu peyarttu niṉ 
veṇtalaip puṇarik kuṭakaṭaṟ kuḷikkum 
yāṇar vaippi ṉaṉṉāṭṭup poruna 
vāṉa varampaṉai nīyō peruma! 
alaṅkuḷaip puravi yaivarōṭu ciṉaii 
nilantalaik koṇṭa polampūn tumpai 
īraim patiṉmarum porutukaḷat toḻiyap 
[peruñcōṟṟu mikupatam?] varaiyātu koṭuttōy 
[...] 
nāal vēta neṟi tiriyiṉum 
 
Before the last line (nāal vēta neṟi tiriyiṉum), the expected line pāal puḷippiṉum, pakal iruḷiṉum is not recited 
(cf. also the protocol). The line before, according to the protocol, should be peruñcōṟṟu mikupatam varaiyātu 
koṭuttōy, which is only partially audible on the recording. 
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1971] 
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CD 1: 7   Kalittokai: Kaṭavuḷ Vāḻttu (“Invocation to God”)  
    Recited by Kuñcithapātha Thēsigar (Kuñcitapāta Tēcikar), 25 years old, student 
    at the Dravidian Research Institute of the University of Madras 
    Rec. August 29, 1929; Ph 3285 

 
āṟaṟi antaṇarkku arumaṟai pala pakarntu 
tēṟu nīr caṭaik karantu tiripuran tī maṭuttuk 
kūṟāmaṟ kuṟittataṉmēl celluṅ kaṭuṅkūḷi 
māṟāppōr maṇi miṭaṟ ṟeṇkaiyāy kēḷ iṉi 
 
paṭu paṟai pala viyampap palluruvam peyarttu nī 
koṭukoṭṭi yāṭumkāṟ kōṭuyar akal alkuṟ 
koṭipurai nucuppiṉāḷ koṇṭa cīr taruvāḷō? 
 
maṇṭamar pala kaṭantu matukaiyā ṉīṟu aṇintu, 
paṇṭaraṅka māṭumkāl paṇaiyeḻi laṇai meṉṟōḷ 
vaṇṭaraṟṟuṅ kūntalāḷ vaḷar tūkkut taruvāḷō? 
 
kolaiyuḻuvait tōl acaiik koṉṟaittār cuvaṟ puraḷat 
talaiyaṅkai koṇṭu nī kāpālam āṭumkāṉ 
mulaiyaṇinta muṟuvalāṇ muṟpāṇi taruvāḷō? 
 
eṉavāṅku, 
pāṇiyun tūkkuñ cīrum eṉṟivai 
māṇiḻai yarivai kāppa 
vāṇam il poruḷ emakku amarntaṉai yāṭi. 
 
[Text checked against the “Murray Rajam edition” and Aṉantarāmaiyar (1925/1931)] 
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CD 1: 8   Nālāyira Tivya Prapantam: Tirumaṅkaiyāḻvār, Periya Tirumoḻi 1.1.1. and 
    3.4.1. 
    Recited by Muttutāṇdavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 2, 1929; Ph 3283 
 
[1.1.1.] 
vāṭiṉēṉ vāṭi varuntiṉēṉ maṉattāl peruntuyar iṭumpaiyil piṟantu, 
kūṭiṉēṉ kūṭi yiḷaiyavartammōṭu avar tarum kalaviyē karuti, 
ōṭiṉēṉ ōṭi yuyvatōrp poruḷāl uṇarveṉum perum patam tirintu 
nāṭiṉēṉ nāṭi nāṉ kaṇṭukoṇṭēṉ nārāyaṇā veṉṉum nāmam. 
 
[3.4.1.] 
orukuṟaḷāy irunilam mūvaṭimaṇ vēṇṭi ulakaṉaittum īraṭiyāloṭukki, oṉṟum 
tarukaveṉā māvaliyaic ciṟaiyil vaitta tāṭāḷaṉ tāḷaṇaivīr, takka kīrtti 
arumaṟaiyiṉ tiraḷnāṉkum vēḷviyaintum aṅkaṅkaḷ avaiyāṟu [...] 
 
In stanza 3.4.1. the end of line 3 and the 4th line are missing. 
[Text checked against a 1937 edition of the Nālāyira Tivya Prapantam (B. irattiṉa nāyakar saṉs)] 
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CD 1: 9   Tiruvicaippā‐Tiruppallāṇṭu (9th Tirumuṟai): Tiruppallāṇṭu, stanzas 1 and 9 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 2, 1929; Ph 3286 
 
maṉṉuka tillai vaḷarkanam pattarkaḷ vañcakar pōyakalap 
poṉṉiṉcey maṇṭapat tuḷḷē pukuntu puvaṉiyel lāmviḷaṅka 
aṉṉa naṭaimaṭa vāḷumai kōṉaṭi yōmuk karuḷpurintu 
piṉṉaip piṟavi yaṟukka neṟitanta pittaṟkup pallāṇṭu kūṟutumē. (1) 
 
pālukkup pālakaṉ vēṇṭi aḻutiṭap pāṟkaṭal īntapirāṉ 
mālukkuc cakkaram aṉṟaruḷ ceytavaṉ maṉṉiya tillaitaṉṉuḷ 
ālikkum antaṇar vāḻkiṉṟa ciṟṟampalamē iṭamākap 
pālittu naṭṭam payilaval lāṉukkē pallāṇṭu [kūṟutumē?] (9) 
 
[Text checked against a 1969 edition of the Oṉpatān (9th) Tirumuṟai (Tarumaiyātīṉam veḷiyīṭu eṇ 602)] 
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CD 1: 10  Tirumūlar (7th cent.?): Tirumantiram (10th Tirumuṟai), stanzas 414 and 413 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 2, 1929; Ph 3287 
 
[414] 
[muṉṉ]ava ṉārkōyil pūcaikaḷ muṭṭiṭiṉ 
maṉṉarkkut tīṅkuḷa vāri vaḷaṅkuṉṟuṅ 
kaṉṉaṅ kaḷavu mikuttiṭuṅ kāciṉi 
yeṉṉaru nanti eṭutturait tāṉē 
 
[413] 
āṟṟaru nōymik kavaṉi [maḻaiyiṉṟip?] 
pōṟṟaru maṉṉarum pōrvali kuṉṟuvar 
kūṟṟutait tāṉṟiruk kōyilka ḷāṉavai 
cāṟṟiya pūcaika ṭappiṭiṟ ṟāṉē 
 
Both stanzas are in reverse order in the editions.  
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CD 1: 11  Tāyumāṉavar 4 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 5, 1929; Ph 3288 
 
vācākayiṅkariya maṉṟiyorucātaṉa 
    maṉōvāyuniṟkumvaṇṇam 
vālāyamākavum paḻakiyaṟiyēṉṟuṟavu 
    mārkkattiṉiccaipōla 
nēcāṉucāriyāy vivakarippēṉanta 
    niṉaivaiyumaṟantapōtu 
nittiraikoḷvēṉṟēka nīṅkumeṉaveṇṇilō 
    neñcantuṭittayaruvēṉ  
pēcātavāṉanta niṭṭaikkkumaṟivilāp 
    pētaikkumvekutūramē 
pēykkuṇamaṟintinta nāykkumoruvaḻiperiya 
    pēriṉpaniṭṭaiyaruḷvāy 
pācāṭavikkuḷḷē cellātavarkkaruḷ 
    [paḻuttoḻukutēvataruvē 
pārkkumiṭameṅkumoru nīkkamaṟaniṟaikiṉṟa 
    paripūraṇāṉantamē.] 
 
The last three lines are very difficult to understand; it is possible that they were only partly recited/recorded. 
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CD 1: 12  Appar (aka Tirunāvukkaracu): 4th Tirumuṟai, 3rd hymn, stanza 1 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 5, 1929; Ph 3289 
 
[mātarp piṟaikkaṇṇiyāṉai malaiyāṉ makaḷoṭum pāṭi  
pōtoṭu nīrcumantu ēttip pukuvār avarpiṉ pukuvēṉ  
yātum cuvaṭu paṭāmal aiyāṟu aṭaikiṉṟa pōtu  
kātal maṭappiṭiyōṭuṅ kaḷiṟu varuvaṉa kaṇṭēṉ  
kaṇṭēṉ avar tiruppātam kaṇṭu aṟiyātaṉa kaṇṭēṉ.] 
 
Due to the bad quality of the recording the text is practically incomprehensible. The transcription is here given 
solely according to the protocol; possibly there are more stanzas actually recited. 
[Text based on TVG‐2, i.e. Gopal Iyer’s 1985 edition of the Tēvāram (2nd part)] 
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CD 1: 13  6th Tirumuṟai: Irāmaliṅka Cuvāmikaḷ (Rāmāliṅgasvāmigaḷ, aka Vaḷḷalār):  
    Tiruvarutpā 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 5, 1929; Ph 3290 
 
māṟṟaṟi yātace ḻumpacum poṉṉē  [2x] 
māṇikka mēcuṭar vaṇṇak koḻuntē  
kūṟṟaṟi yātape runtavar uḷḷak  [2x] 
kōyil irunta kuṇapperuṅ kuṉṟē  [2x] 
vēṟṟaṟi yātaciṟ ṟampalak kaṉiyē  [2x] 
viccaiyil vallavar meccuvi runtē  
cāṟṟaṟi yātaeṉ cāṟṟuṅ kaḷittāy [breaks off] 
 
19th‐century text. 
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CD 1: 14  (1.) Campantar (aka Tiruñāṉacampantar): 1st Tirumuṟai (also 1st part of  
    Tēvāram), 123rd hymn, stanza 1; (2.) Appar (aka Tirunāvukkaracu): 5th  
    Tirumuṟai (also 5th part of Tēvāram), 19th hymn, stanza 9; (3.) Appar (aka 
    Tirunāvukkaracu): 5th Tirumuṟai (also 5th part of Tēvāram), 64th hymn, stanza 
    10 
    Recited by Umāpathi Muthaliār (Umāpati Mutaliyār), 19 years old, scribe 
    Rec. September 9, 1929; Ph 3291 
 
[(1.): 1.123.1; TVG‐1, 128] 
piṭiyataṉ uruvumai koḷamiku kariyatu 
vaṭikoṭu taṉataṭi vaḻipaṭumavar iṭar 
kaṭi kaṇapati vara aruḷiṉaṉ mikukoṭai 
vaṭiviṉar payil vali valam uṟai yiṟaiyē.  
 
[(2.): 5.19.9; TVG‐2, 130] 
naṉ kaṭampaṉaip peṟṟavaḷ paṅkiṉaṉ  
teṉkaṭampait tiruk karakkōyilāṉ  
taṉ kaṭaṉṉaṭiyēṉaiyum tāṅkutal  
eṉ kaṭaṉ paṇi ceytu kiṭappatē.  
 
[(3.): 5.64.10; TVG‐2, 176] 
camara cūrapaṉmāvait taṭinta vēl  
kumaraṉ tātai naṉ kōḻampam mēviya  
amararkōviṉukku aṉpuṭait toṇṭarkaḷ  
amaralōkamatu āḷuṭaiyārkaḷē [?]. 
 
[Text based on TVG‐1 and TVG‐2, i.e. Gopal Iyer’s 1984/1985 edition of the Tēvāram (1st and 2nd parts)] 
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CD 1: 15  Campantar (aka Tiruñāṉacampantar): 1st Tirumuṟai (also 1st part of Tēvāram), 
    1st hymn, stanza 1 
    Recited by Umāpathi Muthaliār (Umāpati Mutaliyār), 19 years old, scribe 
    Rec. September 9, 1929; Ph 3292 
 
tōṭuṭaiya ceviyaṉ viṭaiyēṟiyōr tūveṇmaticūṭik 
kāṭuṭaiya cuṭalaip poṭi pūci yeṉṉuḷḷaṅ kavarkaḷvaṉ  
ēṭuṭaiya malarāṉ muṉaināṭ paṇintētta varuḷceyta 
/: pīṭuṭaiya piramā puramēviya pemmāṉ ivaṉaṉṟē. :/ 
 
The first line is barely comprehensible. In line 2, ṉuḷḷaṅkavar kaḷvaṉ is most probably repeated by the reciter. 
[Text checked against TVG‐1, i.e. Gopal Iyer’s 1984 edition of the Tēvāram (1st part)] 
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CD 1: 16  Cuntarar: 7th Tirumuṟai (also 7th and last part of Tēvāram), 48th hymn, stanza 1 
    Recited by Umāpathi Muthaliār (Umāpati Mutaliyār), 19 years old, scribe 
    Rec. September 9, 1929; Ph 3293 
 
maṟṟup paṟṟu eṉakku iṉṟi, niṉ tiruppātamē maṉam pāvittēṉ; [2x] 
pe(ṟ)ṟalum piṟantēṉ; iṉip piṟavāta taṉmai vantu eytiṉēṉ; 
kaṟṟavar toḻutu ēttum cīrk kaṟaiyūril pāṇṭikkoṭumuṭi [2x] 
nal‐tavā! uṉai nāṉ maṟakkiṉum collum, nā namaccivāyavē. 
 
Very hard to understand. It seems clear, however, that lines 1 and 3 are each repeated. 
[Text based on TVG‐2, i.e. Gopal Iyer’s 1985 edition of the Tēvāram (2nd part)] 
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CD 1: 17  Cuntarar: 7th Tirumuṟai (also 7th and last part of Tēvāram), 1st hymn, stanza 1 
    Recited by Umāpathi Muthaliār (Umāpati Mutaliyār), 19 years old, scribe 
    Rec. September 16, 1929; Ph 3295 

 
pittā! piṟaicūṭī! perumāṉē! aruḷāḷā! [2x] 
ettāl maṟavātē niṉaikkiṉṟēṉ? maṉattu uṉṉai 
vaittāy; peṇṇait teṉpāl veṇṇeynallūr aruḷ‐tuṟaiyuḷ [2x] 
attā!‐‐‐ uṉakku āḷ āy iṉi allēṉ eṉal āmē? [2x] 
 
[Text based on TVG‐2, i.e. Gopal Iyer’s 1985 edition of the Tēvāram (2nd part)] 
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CD 1: 18  Aruṇakirinātar: Tiruppukaḻ 3 
    Recited by Umāpathi Muthaliār (Umāpati Mutaliyār), 19 years old, scribe 
    Rec. September 16, 1929; Ph 3296 
 
umpartarut tēnumaṇik ...... kacivāki  [2x] 
oṇkaṭaliṟ ṟēṉamutat ...... tuṇarvūṟi  [2x] 
 
iṉparacat tēparukip ...... palakālum  [2x] 
eṉṟaṉuyirk kātaravuṟ ...... ṟaruḷvāyē  
 
tampitaṉak kākavaṉat ...... taṇaivōṉē  [2x]  
tantaivalat tālaruḷkaik ...... kaṉiyōṉē  [2x] 
 
aṉpartamak kāṉanilaip ...... poruḷōṉē  [3x] 
aintukarat tāṉaimukap ...... perumāḷē.  
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CD 1: 19  Civavākkiyam, stanzas 3 and 47 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 18, 1929; Ph 3297 
 
ōṭiōṭi ōṭiōṭi uṭkalanta cōtiyai 
nāṭināṭi nāṭināṭi nāṭkaḷum kaḻintupōy 
vāṭivāṭi vāṭivāṭi māṇṭupōṉa māntarkaḷ 
kōṭikōṭi kōṭikōṭi eṇṇiṟanta kōṭiyē. 
 
kaṟantapāl mulaippukā, kaṭaintaveṇṇey mōrpukā; 
uṭaintupōṉa caṅkiṉōcai uyirkaḷum uṭaṟpukā;  
[virintapū utirntakāyum mīṇṭupōy marampukā; 
iṟantavar piṟappatillai illaiillai illaiyē.?] 
 
The reciter starts with the first word but immediately stops before reciting the whole poem. The last lines are 
very hard to understand, with possibly some more text following. 
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CD 1: 20  Kaṭuveḷic Cittar (Kaduveḷisittarpādal) 4  
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 18, 1929; Ph 3298 
 
[…] 
nanta vaṉattilō rāṇṭi – avaṉ 
nālāṟu mātamāyk kuyavaṉai vēṇṭi 
koṇṭuvan tāṉoru tōṇṭi – mettak 
kūttāṭik kūttāṭip pōṭṭuṭait tāṇṭi. 
 
The recording is barely comprehensible. 
The text was found partly at <https://sites.google.com/site/ruminationsofarovingmind/siddha‐
poems/kaduveli‐siddhar> (9/3/2018); for the first two lines see the protocol scan. 
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CD 1: 21  Paṭṭiṉattār Pāṭalkaḷ 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 20, 1929; Ph 3299 
 
kallāp piḻaiyum, karutāp piḻaiyum, kacinturuki 
nillāp piḻaiyu niṉaiyāp piḻaiyum, niṉṉañceḻuttaic 
collāp piḻaiyun, tutiyāp piḻaiyun, toḻāp piḻaiyum 
ellāp piḻaiyum poṟuttaruḷvāy kacciyēkampaṉē.  
 
muṉṉaiyiṭṭa tī muppurattilē 
piṉṉaiyiṭṭa tī teṉ ilaṅkaiyil 
aṉṉai iṭṭa tī aṭi vayiṟṟilē 
yāṉum iṭṭa tī mūḷka mūḷkavē! 
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CD 1: 22  Irāmaliṅka Cuvāmikaḷ (aka Vaḷḷalār): Tiruvarutpā 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 20, 1929; Ph 3300 
 
cīrār caṇpaik kavuṇiyartam teyva marapil tikaḻviḷakkē 
teviṭṭā tuḷattil tittikkum tēṉē aḻiyāc celvamē 
 
/: kārār miṭaṟṟup pavaḷamalaik kaṇṇiṉ muḷaitta kaṟpakamē  
karumpē kaṉiyē eṉiraṇṭu kaṇṇē kaṇṇiṟ karumaṇiyē :/  
 
pērār ñāṉa campantap perumā ṉēniṉ tiruppukaḻaip 
pēcu kiṉṟōr mēṉmēlum peruñcel vattil piṟaṅkuvarē. 
 
The stanza of lines 3 and 4 is repeated. One stanza is not recited on the recording but given by Schomerus in 
the protocol: ērār paruvam mūṉṟilumai iṉiya mulaippāl eṭuttūṭṭum / iṉpak kutalaimoḻikkuruntē eṉā ruyiruk 
korutuṇaiyē. 
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CD 1: 23  Māṇikkavācakar (probably 9th cent.): Tiruvācakam (8th Tirumuṟai), 20.  
    Tirupaḷḷiyeḻucci (“The Sacred Rousing from the Bed”), stanza 1 
    Recited by Muttutāṇḍavarāya Piḷḷai (Muttuttāṇṭavarāya Piḷḷai), 61 years old, 
    teacher of Tamil 
    Rec. September 20, 1929; Ph 3301 
 
pōṟṟi yeṉvāḻmutal ākiya poruḷē pularntatu pūṅkaḻaṟkiṇaituṇai malarkoṇ 
ṭēṟṟiniṉ tirumukat [........] eḻilnakai koṇṭuniṉ [[tiruvaṭi toḻukōm ?]] 
cēṟṟitaḻk kamalaṅkaḷ malarum taṇvayal cūḻ tirupperuntuṟai uṟai civaperumāṉē  
ēṟṟuyar koṭi yuṭaiyāy eṉai yuṭaiyāy emperumāṉ paḷḷi yeḻuntaruḷāyē. 
 
The text here deviates from the official text. Instead of singing tiruvaṭi toḻukōm (“we shall adore the feet”), the 
reciter seems to say something about what happens “to those who do not adore the feet” (aṭi toḻātārkku). 
[Text checked against Pope (1900)] 
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CD 1: 24  Irāmaliṅka Cuvāmikaḷ (Vaḷḷalār): Tiruvarutpā  
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 21, 1929; Ph 3302 
 
vāḻaiyaṭi vāḻaieṉa vantatiruk kūṭṭa  
marapiṉilyāṉ oruvaṉaṉṟō vakaiaṟiyēṉ inta  
ēḻaipaṭum pāṭuṉakkun tiruvuḷaccam matamō  
itumuṟaiyō itutakumō itutaruman tāṉō  
māḻaimaṇip potunaṭañcey vaḷḷālyāṉ uṉakku  
makaṉalaṉō nīeṉakku vāyttatantai alaiyō  
kōḻaiula kuyirttuyaram iṉippoṟukka māṭṭēṉ  
koṭuttaruḷniṉ aruḷoḷiyaik koṭuttaruḷip poḻutē. 
 
The recited order of words in line 4 is slightly different from what Schomerus noted down in the protocol.  
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CD 1: 25  Eṉṟi Ālpiraṭ Kiruṣṇapiḷḷai (or Henry Alfred Krishnapillai; 1827–1900):  
    Iraṭcaṇiya Maṉōkaram, stanza 228 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 21, 1929; Ph 3303 
 
[Single words, phrases, lines are repeated, possibly in this order:] 
ceṉmamār / karuvilē / ceṉmamār / karuvilē / ceṉmamār / karuvilē / viṉaiviṭan[?] / tīṇṭalāl / 
ceṉmamār / karuvilē / tīṇṭalāl / naṉmaṉō / tattuvam / naṉmaṉō / tattuvam / nācamā / 
yiṉavelān / tiṉmaiyē / ceyavarun / tiṟaṉuḷēṉ / ciṟiyavōr / tiṉmaiyē / ceyavarun / tiṟaṉuḷēṉ / 
ciṟiyavōr / naṉmaiyē / ṉuñceyat / naṉmaiyē / ṉuñceyat / tiṟaṉilēṉ / navaiyiṉēṉ. 
 
For the text of this hymn, which serves as the basis of the recording, see <http://www.tamilvu.org> (“Tamil 
Virtual Academy”, formerly “Tamil Virtual University”): 
ceṉmamār karuvilē viṉaiviṭan tīṇṭalāl 
naṉmaṉō tattuvam nācamā yiṉavelān 
tiṉmaiyē ceyavarun tiṟaṉuḷēṉ ciṟiyavōr  
naṉmaiyē ṉuñceyat tiṟaṉilēṉ navaiyiṉēṉ. 
 
 
   

 
(Open sound file) 



CD 1: 26  Eṉṟi Ālpiraṭ Kiruṣṇapiḷḷai: Cattāy Niṣkaḷamāy (hymn) 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 21, 1929; Ph 3304 
 
cattāy niṣkaḷamāyoru cāmiya mummila tāyc 
cittāyāṉantamāyt tikaḻkiṉṟa tirittuvamē 
ettāl nāyaṭiyēṉ, kaṭaittēṟuvaṉeṉ pāvantīrntu 
attāvuṉṉai yallā leṉakkār tuṇai yāruṟavē? 
 
Single phrases, lines are repeated. 
The text of this Christian hymn was retrieved from the website “Tamil Christian Worship” 
(<http://www.tamilchristianworship.org/songlyrics/keerthanai1.html>; 12/2/2018). 
 
 
   

 
(Open sound file) 



CD 1: 27  Vētanāyakam Cāstiriyār (or Vētanāyaka Cāstiri, Vedanāyagar Śāstri; 1774–
    1864): Ākamaṅkaḷ pukaḻ vētā namō namō (hymn), 4 stanzas 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 24, 1929; Ph 3306 
 
ākamaṅkaḷ pukaḻ vētā namō namō 
vāku taṅku kurunātā namō namō 
/: āyar vantaṉaicey pātā namō namō :/ – arurūpā 
 
nākavimpam uyar kōlā namō namō 
kākamum paṇicey cīlā namō namō 
/: nāṭum aṉpar aṉukūlā namō namō :/ – naratēvā 
 
/: mākamaṇṭala vilācā namō namō :/ 
mēkapanti yiṉulācā namō namō 
vāṉa caṅkam visvācā namō namō – maṉuvēlā 
 
ēka mantra muṟu pūmā namō namō 
yūka tantravati cīmā namō namō 
/iyēcu veṉṟa tirunāmā namō namō :/ – iṟaiyōṉē 
 
The order of the stanzas sung on the recording differs from the protocol and also from the versions extant 
today.  
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CD 1: 28  (1.) Auvaiyar; (2.) anonymous author (14th century) 
    Recited by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 24, 1929; Ph 3307 
 
[(1.)] 
naṉṟi oruvarkkuc ceytakkāl annaṉṟi  
eṉṟu taruṅkōl eṉa vēṇṭā – niṉṟu 
taḷarā vaḷarteṅku tāḷuṇṭa nīrait 
talaiyālē tāṉtaruta lāl.  
 
[(2.)] 
katirpeṟu cennelvāṭak kārkkulam kaṇṭu ceṉṟu  
kotiniraik kaṭalil peyyum koḷkaipōl kuvalayattē  
matitaṉam paṭaitta pērkaḷ vāṭiṉōr mukattaip pārār  
nitimikap paṭaittōrk kīvār nilai ilārkku īyamāṭṭār. […]. 
 
In the protocol the two texts are given in reverse order. 
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CD 1: 29  (1.) Nakkīrar: Tirumurukāṟṟuppaṭai, lines 1–7 and 10–11; followed by (2.), the 
8th old  anonymous companion stanza to Tirumurukāṟṟuppaṭai 
Recited by Sivapragāsa Thēsigar (Civapirakāca Tēcikar), 27 years old, student 
at the Dravidian Research Institute of the University of Madras 
Rec. September 27, 1929; Ph 3277 

 
[(1.)] 
ulaka muvappa valaṉērpu tiritaru 
palarpukaḻ ñāyiṟu kaṭaṟkaṇ ṭāaṅ  
kōvaṟa vimaikkuñ cēṇviḷaṅ kaviroḷi 
yuṟunart tāṅkiya mataṉuṭai nōṉṟāṭ 
ceṟunart tēytta celluṟaḻ taṭakkai 
maṟuvil kaṟpiṉ vāṇutal kaṇavaṉ 
kārkōṇ mukanta kamañcūṉ māmaḻai 
[… lines 8–9 ...] 
iruḷpaṭap potuḷiya parārai marāat  
turuḷpūn taṇṭār puraḷu mārpiṉaṉ. 
 
[(2.)] 
kākkak kaṭaviyanī kāvā tiruntakkāl   
ārkkup paramā maṟumukavā – pūkkum 
kaṭampā murukā katirvēlā nalla 
[…] 
 
Towards the end, the sound quality of the recording is deteriorating. The Tirumurukāṟṟuppaṭai is part of two 
collections, Pattup pāṭṭu and Patiṉōrām Tirumuṟai. The reciter skips lines 8–9 of Tirumurukāṟṟuppaṭai, which 
nevertheless appear in the protocol: vāḷpōḻ vicumpil vaḷḷuṟai citaṟit / talaippeya ṟalaiiya taṇṇaṟuṅ kāṉat(tu). 
Although the singer partly undoes the sandhi, it has in parts been restored in the transcription here according 
to what an edition would have looked like in 1929; cf. also the protocol. Apparently the reciter to some extent 
follows the text of the 1957 “Murray Rajam Edition”. 
[Text checked against the “Murray Rajam Edition” and UVS 1931, i.e. the edition of the Pattup pāṭṭu, “Ten 
(long) poems/songs”, of which the Tirumurukāṟṟuppaṭai is the first] 
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CD 1: 30  Tyāgarāja (aka Kakarla Tyagabrahmam or Tyagayya; 1767–1847): hymn 
    Recited in Telugu by Salomon Āsirvātham (Ācirvātam), 29 years old, teacher 
    Rec. September 24, 1929; Ph 3305 
 
[Pallavi] 

evarani nirṇayiñcirirā ninn‐ 
eṭlārādhiñcirirā nara varul(evarani)  

 

[Anupallavi] 

śivuḍanō mādhavuḍanō kamala 
bhavuḍanō para‐brahmamanō 
ninn(evarani)  

[2x]

[Charanam] 

śiva mantramunaku ma jīvamu  
mādhava mantramunaku rā jīvamuyī
vivaramu telisina ghanulaku 
mrokkeda  
vitaraṇa guṇa tyāgarāja vinuta  

 

[…] 
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